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Председатель: г-жа Клинтон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенные Штаты Америки) 
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майр-Хартинг 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Йода 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Есуй 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вилович 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жуаянде 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Такасу 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шалькам 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Апакан 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Джон Соэрс 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ле Лыонг Минь 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Женщины и мир и безопасность 

 Доклад Генерального секретаря во исполнение резолюции 1820 (2008) 
Совета Безопасности (S/2009/362) 
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Женщины и мир и безопасность  
 

  Доклад Генерального секретаря во 
исполнение резолюции 1820 (2008) Совета 
Безопасности (S/2009/362) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тела бы информировать Совет о том, что мною по-
лучены письма от представителей Албании, Арген-
тины, Армении, Австралии, Бельгии, Бенина, Бос-
нии и Герцеговины, Болгарии, Канады, Чили, 
Кот-д’Ивуара, Кипра, Чешской Республики, Демо-
кратической Республики Конго, Дании, Джибути, 
Эстонии, Финляндии, Грузии, Германии, Ганы, Гре-
ции, Венгрии, Исландии, Индии, Ирландии, Израи-
ля, Италии, Латвии, Либерии, Лихтенштейна, Лит-
вы, Люксембурга, Мальты, Монако, Монголии, 
Черногории, Нидерландов, Новой Зеландии, Ниге-
рии, Норвегии, Панамы, Польши, Португалии, Рес-
публики Корея, Румынии, Руанды, Сенегала, Сер-
бии, Сингапура, Словакии, Словении, Южной Аф-
рики, Испании, Швеции, Швейцарии, бывшей юго-
славской Республики Македония и Объединенной 
Республики Танзания, в которых они обращаются с 
просьбой пригласить их принять участие в обсуж-
дении вопроса, стоящего на повестке дня Совета. В 
соответствии со сложившейся практикой я предла-
гаю, с согласия Совета, пригласить указанных пред-
ставителей принять участие в рассмотрении данно-
го пункта без права голоса согласно соответствую-
щим положениям Устава и правилу 37 временных 
правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя представите-
ли вышеназванных стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Совета я хотела бы отметить присутствие в 
этом зале министра иностранных дел и региональ-
ного сотрудничества Буркина-Фасо Его Превосхо-
дительства г-на Бедумы Алена Йоды и государст-
венного министра по вопросам сотрудничества и 

франкофонии Франции Его Превосходительства 
г-на Алена Жуаянде. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее в 
Совете консультаций.  

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2009/489, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленный Албанией, Ар-
гентиной, Арменией, Австралией, Австрией, Бель-
гией, Бенином, Боснией и Герцеговиной, Болгарией, 
Буркина-Фасо, Канадой, Чили, Коста-Рикой, 
Кот-д’Ивуаром, Хорватией, Кипром, Чешской Рес-
публикой, Демократической Республикой Конго, 
Данией, Джибути, Эстонией, Финляндией, Франци-
ей, Грузией, Германией, Ганой, Грецией, Венгрией, 
Исландией, Индией, Ирландией, Израилем, Итали-
ей, Японией, Латвией, Либерией, Лихтенштейном, 
Литвой, Люксембургом, Мальтой, Мексикой, Мона-
ко, Монголией, Черногорией, Нидерландами, Новой 
Зеландией, Нигерией, Норвегией, Панамой, Поль-
шей, Португалией, Республикой Корея, Румынией, 
Руандой, Сенегалом, Сербией, Сингапуром, Слова-
кией, Словенией, Южной Африкой, Испанией, 
Швецией, Швейцарией, бывшей югославской Рес-
публикой Македония, Турцией, Соединенным Ко-
ролевством Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенной Республикой Танзания и Соединен-
ными Штатами Америки.  

 Я хочу привлечь внимание членов Совета к 
документу S/2009/362, в котором содержится док-
лад Генерального секретаря во исполнение резолю-
ции 1820 (2008) Совета Безопасности. 

 Насколько я понимаю, Совет Безопасности го-
тов приступить к голосованию по представленному 
на его рассмотрение проекту резолюции. Если не 
будет возражений, я ставлю проект резолюции на 
голосование. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
 Австрия, Буркина-Фасо, Китай, Коста-Рика, 

Хорватия, Франция, Япония, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Мексика, Российская Феде-
рация, Турция, Уганда, Соединенное Королев-
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ство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Вьетнам. 

 Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 1988 (2009). 

 Сейчас я имею честь выступить с заявлением 
в моем качестве государственного секретаря Со-
единенных Штатов Америки. 

 Я очень признательна за возможность высту-
пить в Совете Безопасности по этому важному во-
просу. Я хочу поблагодарить всех, кто приложил 
очень много усилий для достижения этого этапа в 
подготовке настоящей резолюции и, конечно, для ее 
единогласного принятия. Мы здесь собрались для 
того, чтобы рассмотреть вопрос, которому в по-
следние шесть десятилетий уделяется слишком ма-
ло внимания не только в этом зале, но и, как я счи-
таю, во всех других правительственных залах засе-
даний во всем мире. Речь идет о важном вопросе, 
который затрагивает само существо нашей привер-
женности обеспечению безопасности государств — 
членов Организации Объединенных Наций и их 
граждан. 

 Согласно Уставу Организации Объединенных 
Наций, 15 членов Совета несут главную ответст-
венность за поддержание международного мира и 
безопасности. Осуществление этой ответственности 
включает в себя защиту нами жизни и физической 
безопасности всех людей, включая женщин, кото-
рые составляют половину населения планеты. Во-
прос об ответственности встает особенно остро в 
обстоятельствах, когда возникает угроза миру и 
безопасности. 

 Женщины и дети редко несут ответственность 
за развязывание вооруженного конфликта, но они 
часто становятся наиболее уязвимыми и подвер-
гающимися насилию жертвами войны. Резолюция, 
которую мы сегодня приняли, представляет собой 
шаг вперед в наших глобальных усилиях по пре-
кращению насилия, чинимого в отношении женщин 
и детей в конфликтных ситуациях, и опирается на 
две предыдущие резолюции Совета Безопасно-
сти — резолюцию 1325 (2000) с призывом ко всем 
сторонам в конфликтах уважать права женщин и 
расширять их участие в мирных переговорах и уси-
лиях по послеконфликтному восстановлению; и ре-
золюцию 1820 (2008), в которой подтверждаются 

далеко идущие цели, поставленные в резолю-
ции 1325 (2000), и прослеживается четкая связь 
между поддержанием международного мира и 
безопасности и предупреждением и предотвраще-
нием сексуального насилия, используемого в каче-
стве тактики войны против гражданского населе-
ния. Тем не менее, несмотря на эти действия Совета 
Безопасности, острота проблемы насилия в отно-
шении женщин и девочек в ситуациях конфликта не 
снижается, а фактически в ряде случаев и возросла. 

 Читая заголовки газетных статей, можно по-
думать, что изнасилование в качестве тактики вой-
ны практикуется лишь в редких случаях или в от-
дельных местах, таких, как Демократическая Рес-
публика Конго или Судан. Это уже плохо, но реаль-
ность намного страшнее. Мы были свидетелями то-
го, как изнасилование использовалось в качестве 
тактики войны еще в Боснии, Бирме, Шри-Ланке и 
других местах. В слишком многих странах и в 
слишком большом числе случаев виновные не по-
несли наказания, и такая безнаказанность толкает 
на дальнейшие преступления. 

 В прошлом месяце я посетила Гому в восточ-
ной части Демократической Республики Конго, где 
каждый месяц фиксируется более 1100 случаев из-
насилования. Я встречалась с жертвами сексуально-
го насилия, и физический и моральный ущерб, при-
чиненный отдельным женщинам и их семьям в ре-
зультате таких нападений, невозможно оценить ко-
личественно, также как невозможно оценить и 
ущерб для общества, в котором они живут. Бесчело-
вечный характер сексуального насилия причиняет 
вред не просто отдельному лицу, одной семье или 
даже одной деревне или одной группе; такое наси-
лие разрывает узы, которые связывают нас как лю-
дей. Оно угрожает семьям и общинам, дестабили-
зирует социальную и политическую обстановку и 
подрывает экономический прогресс. Мы должны 
понять, что оно отбрасывает нас в прошлое. 

 Кроме того, наша неспособность как между-
народного органа конкретно отреагировать на эту 
глобальную проблему снижает нашу коллективную 
эффективность. Поэтому мы должны действовать 
сейчас, чтобы положить конец этому кризису, и не 
только защитить уязвимых и обеспечить безопас-
ность людей, но и поддержать легитимность на-
стоящего органа. 
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 Международное сообщество добилось про-
гресса. Многие миротворческие мандаты теперь от-
ражают просьбы Совета Безопасности об усилении 
мер в области предупреждения и предотвращения 
сексуального насилия. В Чаде и Судане миротворцы 
Организации Объединенных Наций имеют четкие 
инструкции, особо оговаривающие их обязанность 
защищать местное население от сексуального и ген-
дерного насилия. У меня недавно состоялась встре-
ча с военнослужащими Организации Объединенных 
Наций в Либерии, действия которых являются пре-
красным примером того, какие шаги может пред-
принять миссия Организации Объединенных На-
ций, как самостоятельно, так и в сотрудничестве с 
правительством принимающей страны, для борьбы 
с насилием в отношении женщин и девочек. Очень 
важно также, что в состав Миссии Организации 
Объединенных Наций в Либерии входит полицей-
ское подразделение из Индии, состоящее только из 
женщин. Это чисто женская полицейская группа 
пробуждает у либерийских женщин интерес к по-
ступлению на полицейскую службу, и Миссия раз-
вернула совместную кампанию Организации Объе-
диненных Наций и Либерии по борьбе с изнасило-
ванием. 

 Эти шаги очень важны, но их одних недоста-
точно. В резолюции 1888 (2009) определяются кон-
кретные шаги, которые Организация Объединенных 
Наций и государства-члены могут и должны пред-
принять для улучшения работы Организации по 
предотвращению сексуального насилия, совершае-
мого в условиях вооруженного конфликта. В ней к 
Генеральному секретарю обращена просьба назна-
чить специального представителя для руководства 
усилиями по борьбе с сексуальным насилием, их 
координации и поддержки. Мы надеемся, что спе-
циальный представитель будет на высоком уровне 
взаимодействовать с гражданскими и военными ру-
ководителями в целях активизации работы Органи-
зации Объединенных Наций на этом направлении. 
В ней также содержится призыв к Генеральному 
секретарю быстро развернуть группу экспертов для 
работы с правительствами в целях укрепления за-
конности, борьбы с безнаказанностью и улучшения 
подотчетности и обращается внимание на полный 
спектр правовых механизмов, которые могут быть 
для этого задействованы, включая внутренние, ме-
ждународные и смешанные суды, состоящие из ме-
стных и международных судей и прокуроров для 
укрепления местной системы правосудия. 

 Мы должны также признать, что полное пре-
кращение конфликтов является самым верным спо-
собом положить конец сексуальному насилию в ус-
ловиях конфликта. Поэтому нашим самым главным 
приоритетом должно быть достижение мира и ус-
пешное завершение постконфликтного переходного 
процесса. В государствах, где назревает конфликт, и 
в государствах, которые выходят из состояния кон-
фликта, местная полиция должна получать более 
качественную подготовку, законность укрепляться, 
а пережившим насилие должен обеспечиваться 
полный доступ к правосудию и защите на протяже-
нии всего судебного процесса. Мы предвидим, что 
группа экспертов, к созданию которой призывает 
данная резолюция, поможет нам укрепить подобные 
инициативы. 

 Помимо мер, указанных в резолюции, Совет 
Безопасности должен предпринять дополнительные 
шаги. Защита женщин и детей должна стать важ-
нейшим приоритетом для всех военнослужащих, 
носящих голубые каски. Для этого новые и возоб-
новляемые миротворческие мандаты должны вклю-
чать формулировки, осуждающие сексуальное на-
силие и служащие дальнейшим руководством в ра-
боте миротворческих миссий с местными властями 
с целью его прекращения. Мы должны стремиться к 
тому, чтобы наши соответствующие воинские и по-
лицейские подразделения, особенно те, которые бу-
дут участвовать в миссиях по поддержанию мира, 
накапливали знания и опыт в деле предупреждения 
и предотвращения насилия в отношении женщин и 
детей. Этому будет способствовать увеличение чис-
ла женщин в составе миссий по поддержанию мира 
Организации Объединенных Наций. Во время моего 
посещения Миссии в Гоме на меня большое впечат-
ление произвело то, насколько она интегрирована 
во всех отношениях — она состоит из представите-
лей практически всех стран и самых разных про-
фессий, в ее руководстве и среди рядового состава 
много женщин. 

 Не будем забывать, что часто именно женщи-
ны возглавляют усилия по достижению мира в об-
щинах, пострадавших от насилия. Мы встречались 
с такими женщинами от Либерии, Руанды и Север-
ной Ирландии до Гватемалы. Даже когда они под-
вергаются страшным страданиям в конфликтах, ко-
торые они не начинали, у женщин находится воля 
перешагнуть через разногласия, найти общую пози-
цию и добиваться взаимопонимания. Поскольку они 
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стремятся к миру, мы должны поддерживать их в 
этом стремлении и следить за тем, чтобы они были 
частью всех наших усилий. Поэтому я настоятельно 
призываю государства — члены Организации Объ-
единенных Наций следить за тем, чтобы их про-
граммы внешней помощи включали меры по преду-
преждению и предотвращению насилия в отноше-
нии женщин и детей и обеспечивали участие жен-
щин в разработке и осуществлении таких программ. 

 В своем выступлении в Генеральной Ассамб-
лее на прошлой неделе президент Обама призвал 
государства мира взять на себя ответственность за 
решение стоящих перед нами проблем. 

 Очевидно, что проблема сексуального насилия 
в условиях конфликта не может и не должна рас-
сматриваться отдельно от всего спектра вопросов 
безопасности, стоящих перед Советом. Настало 
время, чтобы все мы взяли на себя ответственность, 
перестали произносить слова осуждения и пред-
приняли конкретные шаги, для того чтобы поло-
жить конец этому насилию, сделать его социально и 
культурно неприемлемым и признать его преступ-
лением. Чем больше мы будем говорить об этом, без 
устали, снова и снова, тем будет вероятнее, что мы 
изменим отношение людей к этой проблеме, созда-
дим давление со стороны общественности и усло-
вия для искоренения этого вида насилия. 

 Во время своей поездки в Демократическую 
Республику Конго я узнала одну старую пословицу: 
«Как бы долго ни длилась ночь, день обязательно 
наступит». Итак, я надеюсь, что работа, которую 
мы делаем сегодня и будем делать каждый день, 
приблизит тот момент, когда тысячи женщин во 
всем мире смогут снова спокойно и свободно хо-
дить по улицам своих городов и деревень, работать 
вне дома, без боязни собирать древесное топливо и 
ходить за водой, играть с детьми, проводить время 
со своими мужьями и наслаждаться всеми благами 
жизни в обстановке свободы, мира и безопасности. 

 Мы мечтаем о лучшем будущем для них и для 
нас, и я благодарю этот орган за его решительный 
настрой, который нашел отражение в данной резо-
люции. 

 Я возвращаюсь к своим функциям Председа-
теля Совета. Мне нравится быть председателем, по-
этому это может продлиться дольше, чем вы думае-
те. 

 Слово предоставляется Генеральному секрета-
рю Его Превосходительству Пан Ги Муну. 

 Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Мне приятно вновь выступать в Совете Безо-
пасности по теме резолюции 1820 (2008). 

 Прежде всего я хотел бы вновь поприветство-
вать Вас, г-жа Председатель, в Организации Объе-
диненных Наций. Я также хотел бы отметить Ваше 
умелое руководство и приверженность всем целям и 
идеалам Организации Объединенных Наций, в том 
числе рассмотрению этого важного вопроса о жен-
щинах и мире и безопасности. 

 Несмотря на некоторые успехи в борьбе с сек-
суальным насилием в условиях вооруженного кон-
фликта, все так же активно продолжают совершать-
ся нападения на гражданских лиц, в том числе по-
всеместно или на систематической основе. Стороны 
в вооруженном конфликте продолжают прибегать к 
сексуальному насилию с весьма действенной жес-
токостью. Те, кто его совершает, обычно остаются 
безнаказанными. 

 Государства и другие стороны в конфликте 
должны выполнять свои международные правовые 
обязанности и обязательства. Международное со-
общество должно прилагать больше усилий для 
предотвращения насилия, защиты всех и каждого, 
наказания ответственных за совершение преступле-
ний и возмещения ущерба жертвам. 

 Сегодня своей резолюцией 1888 (2009) Совет 
Безопасности направляет недвусмысленный сиг-
нал — призыв к действию. Она обеспечивает пер-
спективную платформу для активизации этой борь-
бы. Она основана на резолюции 1820 (2008), кото-
рая являет собой важный прецедент, поскольку в 
ней признается связь между явлением сексуального 
насилия, устойчивым миром и безопасностью. Я 
всецело привержен работе по обеспечению выпол-
нения всех положений обеих резолюций в сотруд-
ничестве со всеми заинтересованными сторонами. 
Я по-прежнему буду осуществлять эффективный 
контроль во всей системе Организации Объединен-
ных Наций. 

 Решающее значение будет иметь продолжение 
работы Совета Безопасности на этом направлении. 
В моем недавнем докладе Совету (S/2009/362) пред-
лагается ряд рекомендаций к действию, которые 
носят взаимодополняющий характер. 
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 Сексуальное насилие — в условиях вооружен-
ного конфликта или, по большому счету, в любых 
иных условиях — не должно совершаться ни в од-
ном уголке мира. Все мы должны участвовать в 
борьбе с дискриминацией в отношении женщин и 
девочек и положить ей конец. Новое согласованное 
недавно Генеральной Ассамблеей подразделение по 
гендерным вопросам должно содействовать нашей 
работе в области расширения прав и возможностей 
женщин; я попросил первого заместителя Гене-
рального секретаря возглавить деятельность по 
подготовке данного подразделения к работе. 

 Я также буду продолжать делать все возмож-
ное для продвижения вперед гендерного равенства 
среди сотрудников Организации Объединенных На-
ций, в том числе в плане своих назначений на высо-
кие посты. 

 Предоставление прав и возможностей женщи-
нам должно стоять в центре нашей глобальной дея-
тельности в целях мира и развития. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Генерального секретаря за его заявление и 
поддержку. 

 Слово предоставляется министру иностран-
ных дел и регионального сотрудничества Буркина-
Фасо Его Превосходительству г-ну Бедуме Алену 
Йоде. 

 Г-н Йода (Буркина-Фасо) (говорит по-фран-
цузски): Наша делегация благодарит Председателя 
Совета Безопасности за созыв этого важного засе-
дания Совета, на котором была принята резолю-
ция 1888 (2009) по реализации мер в целях осуще-
ствления резолюции 1820 (2008) о сексуальном на-
силии в условиях вооруженного конфликта. 

 Мы высоко ценим присутствие здесь, среди 
нас, Генерального секретаря, его участие в этом 
важном обсуждении, а также его ценное и недву-
смысленное послание, которое он направил по дан-
ному вопросу. Особое внимание, уделяемое Сове-
том Безопасности судьбе женщин и девочек, ока-
завшихся в зонах вооруженного конфликта, отража-
ет тот факт, что международное сообщество осозна-
ет тяжелые последствия сексуального насилия в от-
ношении женщин и девочек в зонах вооруженного 
конфликта. 

 Динамика, зародившаяся благодаря принятию 
резолюции 1820 (2008), стала мощным сигналом 

тревоги в связи с этим бедствием, оскорбляющим 
достоинство женщин, которое не дает им возмож-
ности участвовать в поддержании мира и социаль-
ной стабильности. Ситуация крайне тяжелая: в пер-
вую очередь в конфликтных районах в Африке, осо-
бенно в Судане и Демократической Республике 
Конго, где акты сексуального насилия в отношении 
женщин и девочек в зонах вооруженного конфликта 
принимают ужасающие масштабы, с которыми ме-
ждународное сообщество не может более мириться.  

 Такие акты насилия подливают масла в огонь 
ненависти между воюющими сторонами и препят-
ствуют всестороннему участию женщин в процессе 
мирного восстановления. 

 Резолюция Совета, которую мы только что 
приняли сегодня под Вашим руководством, 
г-жа Председатель, даст возможность международ-
ному сообществу и основным участникам воору-
женного конфликта лучше осознать последствия 
этой человеческой трагедии и взять на себя ответ-
ственность по защите прав человека во время воо-
руженного конфликта. 

 Буркина-Фасо неизменно поддерживает все 
инициативы, направленные на соблюдение челове-
ческого достоинства, особенно женщин, и на созда-
ние мирного общества, в котором не будет места 
серьезным нарушениям прав человека. Следуя 
идеалам мира и безопасности, закрепленным в Ус-
таве Организации Объединенных Наций, Буркина-
Фасо решительно поддерживает положения только 
что принятой резолюции и вновь выражает призна-
тельность делегации Соединенных Штатов и дру-
гим делегациям за их усилия в процессе подготовки 
на основе консенсуса сбалансированного текста, 
призванного содействовать искоренению сексуаль-
ного насилия в условиях вооруженного конфликта. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется государственному секретарю со-
трудничества и франкофонии Франции Его Превос-
ходительству г-ну Алену Жуаянде. 

 Г-н Жуаянде (Франция) (говорит по-француз-
ски): Мы приветствуем инициативу Соединенных 
Штатов, председательствующих в Совете Безопас-
ности, по созыву этих открытых прений, посвящен-
ных вопросу о женщинах и мире и безопасности, 
где в центре внимания находится вопрос борьбы с 
сексуальным насилием в условиях вооруженного 
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конфликта. Центральным вопросом является борьба 
с этим злом во всем мире. 

 К сожалению, в настоящий момент эта тема 
особенно актуальна. Во время событий 28 сентября 
в Конакри, Гвинея, было убито множество людей, 
на улицах города имели место изнасилования жен-
щин. 

 Франция хотела бы предупредить Совет о тра-
гической ситуации, которая сейчас складывается в 
Конакри.  

 Международная борьба с этим злом является 
приоритетной задачей внешней политики Франции. 
Мы рады, что Соединенные Штаты Америки на-
строены на решение этой проблемы, и в этой связи 
я приветствую личные усилия Хиллари Клинтон.  

 Эта новая резолюция является решающим ша-
гом к обеспечению защиты женщин в вооруженных 
конфликтах девять лет спустя после принятия Со-
ветом основополагающей резолюции 1325 (2000) и 
год спустя после принятия резолюции 1820 (2008). 
Она позволит активизировать реальное выполнение 
этих резолюций благодаря последовательности сво-
их положений. 

 Прежде всего, назначение Специального пред-
ставителя Генерального секретаря для руководства 
борьбой с сексуальным насилием в вооруженных 
конфликтах является значительным шагом вперед и 
направлено на обеспечение согласованности дейст-
вий Организации Объединенных Наций с опорой на 
инициативу «Действия Организации Объединенных 
Наций по борьбе с сексуальным насилием в услови-
ях конфликтов». Мы надеемся, что этот пост будет 
учрежден в ближайшее время. Нам хотелось бы, 
чтобы на эту должность был назначен человек, об-
ладающий опытом работы в поле и действительно 
знакомый с проблемой сексуального насилия. Кро-
ме того, этот человек должен будет суметь донести 
голос тех, у кого этого голоса нет, то есть голос 
жертв этих жестокостей. Мы надеемся, что доклад 
Генерального секретаря, в котором будет говориться 
о возможностях повышения согласованности дейст-
вий Организации Объединенных Наций и который 
будет подготовлен в течение следующих трех меся-
цев, позволит новому специальному представителю 
подготовиться к своему вступлению в эту долж-
ность. 

 Кроме того, создание группы экспертов, на ко-
торых будет возложена задача помогать нуждаю-
щимся правительствам, позволит укрепить власть 
национальных правительств с помощью квалифи-
цированных технических специалистов, предостав-
ляемых Организацией Объединенных Наций или 
государствами, которые пожелают это сделать.  

 При проведении операций по поддержанию 
мира только что назначенные на свою должность 
советники по вопросам защиты женщин, полномо-
чия которых будут заключаться, главным образом, в 
наблюдении за развитием ситуации и принятии по-
следующих мер, будут дополнять действия консуль-
тантов по гендерным вопросам. Франция особо за-
интересована в обеспечении выполнения этого ре-
шения. Кроме того, крайне важно, чтобы по фактам 
сексуального насилия в докладах об операциях по 
поддержанию мира и ежегодных докладах Гене-
рального секретаря предусматривалось принятие 
конкретных последующих мер, в том числе предос-
тавлялась информация о сторонах вооруженных 
конфликтов, совершающих сексуальное насилие в 
ситуациях, которые включены в повестку дня Сове-
та, с тем чтобы предоставлять больше данных и 
информации, которой пока остро не хватает. 

 Я надеюсь, что смог убедить всех в согласо-
ванности мер, которые были установлены новой ре-
золюцией Совета Безопасности и которые касаются 
Специального представителя, завершения работы 
над докладом Генерального секретаря в течение 
трех месяцев, повышения эффективности Органи-
зации Объединенных Наций, создания группы экс-
пертов для более эффективного предотвращения 
сексуального насилия и борьбы с ним в государст-
вах, где это необходимо; повышения эффективности 
миротворческих операций путем создания должно-
сти советников по вопросам защиты женщин, пред-
ставления ежегодных докладов Генерального секре-
таря с целью обеспечения Совета достаточной ин-
формацией, что является важнейшим условием его 
работы.  

 А сейчас позвольте мне рассказать о заинтере-
сованности Франции во включении в этот план двух 
дополнительных элементов: механизма по защите 
детей в вооруженных конфликтах и необходимости 
принятия Советом решения о введении санкций, ко-
гда это требуется для борьбы с безнаказанностью. 
Прежде всего мы должны использовать возможно-
сти Рабочей группы Совета Безопасности по вопро-
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су о детях и вооруженных конфликтах. Эта рабочая 
группа позволяет изучать проблемные ситуации, 
выносить рекомендации и в случае постоянного не-
выполнения рекомендаций воюющими сторонами 
рассмотреть возможность принятия Советом санк-
ций. Речь идет об уникальном механизме, примене-
ние которого дает реальный эффект. 

 Я приветствую значительный прогресс в ин-
ституциональной сфере, достигнутый в результате 
принятия в прошлом месяце резолюции 1882 
(2009), которая, в частности, позволила шире при-
менять механизм наблюдения и отчетности, преду-
смотренный резолюцией 1612 (2005), в том числе в 
отношении актов сексуального насилия, которым 
подвергаются дети, в том числе дети-солдаты. Хотя 
этот механизм касается детей, он, тем не менее, 
может оказаться полезным в борьбе с сексуальным 
насилием в отношении женщин. Приведу лишь од-
ну цифру, чтобы понять важность такого подхода. 
По оценкам, 60 процентов женщин, изнасилован-
ных в Демократической Республике Конго, являют-
ся несовершеннолетними. В этой связи будет очень 
важно обеспечить сотрудничество, а также про-
зрачность и согласованность усилий Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и нового Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросам сексуального насилия и вооруженным 
конфликтам.  

 Мы также должны согласиться с тем, что без 
реального наказания виновных речь не может идти 
о предотвращении сексуального насилия и попыт-
ках убедить отказаться от него. Франция приветст-
вует работу комитетов по санкциям. В соответствии 
с обязательствами, принятыми в резолюции 1820 
(2008), Совет должен систематически изучать воз-
можность рассмотрения актов сексуального наси-
лия как основания для введения санкций при опре-
делении и пересмотре мандатов этих комитетов. Ко-
гда основания существуют, говорить о них должны 
эксперты. С учетом этого в марте текущего года 
Франция совместно с Бельгией, Соединенными 
Штатами и Соединенным Королевством поддержа-
ла предложение Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1533 (2004) по Демократи-
ческой Республике Конго, о включении четырех 
членов Демократических сил освобождения Руанды 
в список лиц, в отношении которых вводятся инди-
видуальные санкции.  

 Наконец, Франция рада тому, что в мае в ходе 
ежегодного визита членов Совета Безопасности в 
Африку на проблему борьбы с сексуальным наси-
лием было обращено особое внимание. Совет Безо-
пасности тогда успешно поддержал действия пра-
вительства Демократической Республики Конго по 
уголовному преследованию пяти офицеров, обви-
няемых в сексуальном насилии. Совет должен про-
должать активно заниматься этой проблемой. 

 В заключение я хотел бы напомнить, что наша 
задача заключается в разработке программ по ока-
занию помощи жертвам проявлению заботы о них, 
созданию условий для их реабилитации и недопус-
тимости предосудительного отношения к ним. 
Удовлетворение их потребностей означает необхо-
димость проведения с ними систематических кон-
сультаций и обеспечения их участия в разработан-
ных для них программах на всех этапах. Я хотел бы 
заверить членов Совета, что Франция полностью 
поддерживает усилия по выполнению конкретных 
проектов по оказанию помощи жертвам изнасило-
вания и других видов сексуального насилия и будет 
в них участвовать.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Мексики.  

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря 
г-на Пан Ги Муна за участие в этом важном заседа-
нии Совета Безопасности. Мы также хотели бы 
приветствовать в зале Совета Безопасности мини-
стра иностранных дел Буркина-Фасо г-на Бедума 
Алэна Йоду и министра сотрудничества и франко-
фонии Франции г-на Алена Жуаянде.  

 В частности, я хотел бы поприветствовать Вас, 
г-жа государственный секретарь, и выразить Вам 
признательность за Ваш личный настрой и умелое 
руководство, которые придали дополнительный им-
пульс усилиям по решению проблемы защиты прав 
женщин и предотвращения всех видов насилия в 
отношении женщин. Моя делегация также хотела 
бы поблагодарить делегацию Соединенных Штатов 
за руководство работой переговоров по резолю-
ции 1888 (2009), которая только что была принята.  

 Единогласно приняв эту резолюцию, Совет 
Безопасности подтвердил свою приверженность де-
лу защиты женщин в вооруженных конфликтах. В 
выдвижении этой инициативы приняло участие 
большое число делегаций, что говорит о твердой 
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решимости международного сообщества не допус-
тить больше того, чтобы женщины и дети станови-
лись главными жертвами вооруженных конфликтов, 
которые, к сожалению, происходят во многих ре-
гионах мира.  

 Члены Совета сами смогли убедиться в серь-
езности актов сексуального насилия в отношении 
женщин и детей в зонах вооруженных конфликтов в 
ходе нашего визита в ряд африканских государств, в 
частности в Демократическую Республику Конго, в 
мае этого года. Визит позволил нам увидеть по-
следствия этих преступлений для общества и их не-
гативное влияние на усилия по выходу из кризис-
ных ситуаций и налаживанию эффективного про-
цесса национального примирения. По этой причине 
мы хотели бы по примеру резолюции 1888 (2009) 
подтвердить главное обязательство всех участников 
вооруженных конфликтов — всегда соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права, которые 
обеспечивают особую защиту женщин и детей, а 
также принуждать к выполнению этих норм. Наша 
делегация считает, что создание поста специально-
го представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях вооруженного 
конфликта позволит усилить систематическое и 
комплексное внимание, которое Организация Объе-
диненных Наций уделяет проблеме сексуального 
насилия в условиях вооруженного конфликта. 

 Этот новый мандат должен действовать в ко-
ординации с другими механизмами и структурами 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
объединить усилия и избежать дублирования. В ча-
стности, существует прочная связь между целями, 
поставленными в резолюции 1888 (2009) и резолю-
ции 1882 (2008) по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, которая была принята Советом Безо-
пасности в августе этого года.  

 Эти общие цели должны быть надлежащим 
образом изучены и реализованы для обеспечения 
комплексной защиты всех тех, кто в силу своего по-
ложения больше всего страдает от последствий 
вооруженных конфликтов, а именно женщин и де-
тей. В свете вышесказанного мы считаем, что Совет 
Безопасности должен также уделять пристальное 
внимание идущим сейчас переговорам по вопросу о 
создании единой гендерной структуры в рамках Ге-
неральной Ассамблеи и принять решение об обзоре 
мандата Специального представителя в разумные 
сроки и с учетом результатов процедуры, которая 

изложена в резолюции 63/311 Генеральной Ассамб-
леи. 

 Хотя можно сделать еще многое на междуна-
родном уровне в деле предотвращения сексуального 
насилия в условиях вооруженного конфликта, одна-
ко добиться ликвидации сексуального насилия 
можно будет только при условии наращивания на-
ционального потенциала тех государств, которые 
оказались вовлеченными в конфликт, с той целью, 
чтобы те, кто совершил эти преступления, предста-
ли перед судом. 

 Поэтому одним из самых важных аспектов 
этой резолюции является создание в рамках Орга-
низации Объединенных Наций междисциплинарной 
группы экспертов, которые — в случае необходимо-
сти и с согласия соответствующего государства — 
могут быть направлены на места, с тем чтобы вме-
сте с правительством и системой Организации Объ-
единенных Наций разработать проекты в области 
технического сотрудничества, направленные на ук-
репление верховенства права, предотвращение без-
наказанности и удовлетворение нужд пострадав-
ших. 

 Очевидно, что сейчас мы располагаем сильной 
структурой для предотвращения сексуального наси-
лия в районах конфликта. Настоящий вызов, с кото-
рым мы сейчас сталкиваемся, заключается в обес-
печении полного применения всего пакета инстру-
ментов, если мы действительно намерены противо-
стоять тому, чтобы еще большее число женщин и 
детей стали жертвами спирали насилия в результате 
вооруженного конфликта. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Соединенного 
Королевства. 

 Сэр Джон Соэрс (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Меня поразили слова ми-
нистра иностранных дел Демократической Респуб-
лики Конго, прозвучавшие в зале Генеральной Ас-
самблеи на прошлой неделе. Он сказал, что акты 
сексуального насилия, совершаемые в отношении 
женщин и детей на востоке его страны, являются 
самыми постыдными и тяжкими преступлениями, с 
которыми столкнулось человечество в XXI веке. 
Эти слова явились серьезным напоминанием о тех 
трудностях, с которыми столкнулся этот Совет, ра-
ботая над повесткой дня, утвержденной в прошлом 
году резолюцией 1820 (2008). 
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 Сексуальное насилие — это преступление, за 
которое те, кто совершает его, могут — и долж-
ны — нести ответственность, несмотря на их поло-
жение. Те, кто совершает сексуальное насилие, 
знают, что в результате их преступления разруша-
ются местные общины и создаются препятствия на 
пути достижения прочного мира. Это зачастую вхо-
дит в их намерения, поскольку продолжающийся 
конфликт приводит к тому, что мужчины, совер-
шающие насилие, — а это именно мужчины — за-
нимают там господствующее положение.  

 Вы сами воочию наблюдали эту проблему, 
г-жа Председатель, во время Вашего визита в Де-
мократическую Республику Конго. Мы признатель-
ны Вам за Ваше личное сильное руководство и ру-
ководство Соединенных Штатов в рассмотрении 
этого вопроса. Присутствие здесь сегодня Гене-
рального секретаря свидетельствует о том, что он 
лично занимается этой проблемой. Он подходит к 
этому вопросу энергично и решительно, и я призы-
ваю его так действовать и в дальнейшем.  

 И, как напомнил нам министр Жуаянде, мис-
сия Совета Безопасности в Африку, состоявшаяся в 
мае, сделала по этому поводу серьезные заявления 
руководству Демократической Республики Конго, и 
мы приветствуем шаги, которые были предприняты, 
с тем чтобы офицеры Вооруженных сил Демокра-
тической Республики Конго, причастные к совер-
шению сексуального насилия, предстали перед су-
дом.  

 Соединенное Королевство приветствует резо-
люцию, которую мы сегодня приняли консенсусом. 
Она укрепляет нашу общую приверженность пре-
кращению безнаказанности за совершение сексу-
ального насилия. Резолюция придает новый после-
довательный характер усилиям Организации Объе-
диненных Наций благодаря инициативе «Програм-
ма действий Организации Объединенных Наций 
против сексуального насилия в условиях конфлик-
тов». Она обеспечивает новое руководство в борьбе 
с сексуальным насилием посредством учреждения 
поста специального представителя Генерального 
секретаря. В ней определяются новые шаги с целью 
назвать и осудить стороны в вооруженном конфлик-
те, которые совершают сексуальное насилие. В ней 
содержится призыв к Организации Объединенных 
Наций активизировать поддержку национальных 
усилий по укреплению верховенства права на осно-
ве развертывания групп экспертов в тех ситуациях, 

когда сексуальное насилие происходит в обстановке 
откровенной безнаказанности. И она также способ-
ствует улучшению потока информации Совету о си-
туациях, связанных с сексуальным насилием, с тем 
чтобы у нас была возможность разработать кон-
кретные меры по оперативному реагированию. 

 В совокупности эти меры обеспечивают нам 
новые инструменты для борьбы с сексуальным на-
силием. Мы приветствуем и поддерживаем их, рав-
но как и недавнее решение Генеральной Ассамблеи 
об учреждении единой гендерной структуры в рам-
ках Организации Объединенных Наций. Теперь 
главной задачей является выполнение этих реше-
ний. 

 Совет добился многого за девять лет, прошед-
ших с момента принятия резолюции 1325 (2000). 
Понадобилось много времени, слишком много вре-
мени, для того, чтобы Организация Объединенных 
Наций занялась рассмотрением вопроса о система-
тическом совершении сексуального насилия в усло-
виях конфликта. Я хотел бы поблагодарить за нова-
торскую работу д-ра Дениса Муквеге и его коллег 
из больницы Панзи в Букаву, а также д-ра Джо Луси 
и его коллег из больницы Хил в Гоме, где женщины 
и дети, ставшие жертвами изнасилования и жесто-
кого надругательства, проходили курс лечения. 

 Мы также даем высокую оценку работе мно-
гих людей в мире, которые активно выступают за 
включение вопроса сексуального насилия в полити-
ческую повестку дня: Эвы Энслер, Лайзы Джэксон 
и неправительственной организации «Женщины для 
женщин», которую возглавляет Зайнаб Салби; все 
они играют важную роль в решении этой проблемы. 
Важнейшим шагом вперед в этом направлении была 
также резолюция 1820 (2008), согласно которой 
систематическое совершение сексуального насилия 
является военным преступлением. 

 Эта проблема сохраняет свою актуальность не 
только в Демократической Республике Конго, но и в 
ситуациях конфликтов во всем мире. События, про-
изошедшие на этой неделе в Гвинее, стали для нас 
суровым напоминанием о том, что изнасилования и 
политические репрессии неразрывно связаны друг с 
другом. 

 Послание сегодняшнего заседания должно за-
ключаться в том, что женщины никогда 
по-настоящему не обретут свои права и возможно-
сти, если над ними по-прежнему будет нависать уг-
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роза сексуального насилия, и невозможно достичь 
прочного мира, когда половина общины — ее жен-
ская половина — живет в страхе и тревоге. Совет 
Безопасности должен выполнить свои обязанности 
и никогда впредь не относить вопрос систематиче-
ского сексуального насилия к разряду второстепен-
ных. Это не второстепенный вопрос. Принятые на-
ми за последние два года меры, включая сегодняш-
нюю резолюцию, сейчас должны быть реализованы. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Коста-Рики. 

 Г-н Урбина (говорит по-испански): 
Г-жа Председатель, Коста-Рика отмечает с призна-
тельностью Ваше личное руководство и усилия 
Вашей страны в борьбе с сексуальным насилием в 
условиях вооруженного конфликта. Полагаем, что 
принятие этой новой резолюции является еще од-
ним решительным шагом вперед в работе, которую 
мы начали в прошлом году, приняв резолюцию 1820 
(2008), с тем чтобы остановить использование сек-
суального насилия в качестве орудия войны. 

 Позиция Коста-Рики по этому вопросу была 
четко изложена в ходе открытой тематической дис-
куссии, состоявшейся 7 августа этого года. Поэтому 
я ограничусь тем, что остановлюсь только на двух 
вопросах. Первый касается специального предста-
вителя Генерального секретаря, и второй — группы 
экспертов, которая учреждается на основании дан-
ной резолюции 1888 (2009). 

 Назначение Специального представителя Ге-
нерального секретаря по борьбе с сексуальным на-
силием, бесспорно, будет играть стратегическую 
роль в привлечении внимания к этому важному во-
просу и, прежде всего, поможет организовать согла-
сованные действия для борьбы с сексуальным на-
силием в условиях вооруженного конфликта. 

 Мы считаем необходимым согласовать этот 
промежуточный механизм с учреждением единой 
гендерной структуры, одобренной Генеральной Ас-
самблеей в резолюции 63/311, с тем чтобы избежать 
дублирования и совпадения функций. Мы считаем, 
что в интересах более рационального использова-
ния имеющихся у Организации Объединенных На-
ций ресурсов и возможностей проводимую под эги-
дой Организации кампанию по борьбе с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликтов — «Действия 
ООН» — должен возглавлять Специальный пред-
ставитель. Надеемся, что энтузиазм, порожденный 

фактом создания этого нового механизма, удастся 
преобразовать в конкретные действия, направлен-
ные на оснащение его необходимым потенциалом, 
который позволил бы ему оправдать возлагаемые на 
него большие надежды. 

 Что касается группы экспертов, то мы считаем 
очень своевременным формирование этой группы 
на основе опыта таких успешных инициатив, как 
создание Постоянного полицейского компонента 
Организации Объединенных Наций. Мы считаем 
проведение таких стратегических мероприятий и 
оказание технического содействия чрезвычайно 
важным вкладом в оказание государствам помощи в 
создании их собственных механизмов борьбы с про-
блемой сексуального насилия. Полагаем также, что 
было бы полезно провести оценку возможностей 
наращивания и расширения этих потенциалов ран-
него и оперативного реагирования за счет предос-
тавления технической помощи в целях укрепления 
верховенства закона и проведения реформы сектора 
безопасности. 

 В заключение позвольте от имени Сети безо-
пасности человека, в которую входят Австрия, Ка-
нада, Чили, Коста-Рика, Греция, Ирландия, Иорда-
ния, Мали, Норвегия, Словения, Швейцария и Таи-
ланд, а также Южная Африка в качестве наблюда-
теля, выразить удовлетворение в связи с заверше-
нием процесса, который привел к принятию этой 
новой резолюции. Как мы уже отмечали в нашем 
заявлении от 7 августа, мы приветствуем прогресс, 
достигнутый Советом Безопасности в проведении 
тематических дискуссий по этой теме, и подтвер-
ждаем нашу убежденность в необходимости про-
должать усилия по разработке единого, стратегиче-
ского подхода, в рамках которого основное внима-
ние было бы сосредоточено на таких основопола-
гающих направлениях, как предотвращение, защи-
та, участие женщин, подотчетность, оказание по-
мощи жертвам и сбор данных, о чем мы подробно 
говорили в ходе нашей недавней дискуссии по это-
му вопросу. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Австрии. 

 Г-н Майр-Хартинг (Австрия) (говорит по-ан-
глийски): Г-жа Председатель, прежде всего я хотел 
бы поблагодарить Вас за личное руководство уси-
лиями по борьбе с сексуальным насилием в услови-
ях вооруженных конфликтов. Позвольте мне также 
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поблагодарить посла Сюзан Райс и персонал По-
стоянного представительства Соединенных Штатов 
здесь, в Нью-Йорке, за проявленные ими энтузиазм 
и решимость в ходе работы над этой резолюцией в 
последние несколько недель. 

 Мы считаем, что эта резолюция явится значи-
тельным вкладом в укрепление усилий Организа-
ции Объединенных Наций по борьбе с проблемой 
сексуального насилия в условиях вооруженного 
конфликта. Мы видим особую необходимость в 
стратегическом руководстве, которое сможет обес-
печить вновь назначенный Специальный предста-
витель Генерального секретаря. Его или ее работа 
поможет нам вести борьбу с этим злом на система-
тической основе в каждой конкретной ситуации 
конфликта, где имеют место акты сексуального на-
силия. В этих целях мы ожидаем также от Гене-
рального секретаря новых предложений, направ-
ленных на укрепление механизма мониторинга и 
отчетности в контексте проблемы сексуального на-
силия. Я хотел бы добавить, что мы очень призна-
тельны Генеральному секретарю за его личную 
приверженность этому делу. 

 Сегодняшняя резолюция, хотелось бы наде-
яться, также откроет двери для намного более сис-
тематического обмена информацией между мис-
сиями Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира и санкционными комитетами Сове-
та в отношении сексуального насилия в условиях 
вооруженных конфликтов. При необходимости, Со-
вет должен обеспечивать привлечение к ответст-
венности тех, кто повинен в актах сексуального на-
силия в условиях вооруженного конфликта, в том 
числе путем создания комиссий по расследованию, 
передачи дел в Международный уголовный суд и 
принятия целенаправленных мер. 

 В то же время абсолютно неприемлемо, что 
гражданские лица, в частности женщины и девочки, 
по-прежнему ежедневно становятся жертвами сек-
суального насилия в зонах конфликта, где главная 
ответственность за их защиту лежит на миссиях 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира. Поэтому борьба с сексуальным насилием 
также должна занимать центральное место в наших 
усилиях по решению нашей общей задачи обеспе-
чения защиты гражданских лиц. В этой связи Авст-
рия обязуется продолжить обсуждение этой темы, 
когда Совет в следующий раз будет рассматривать 
проблему защиты гражданских лиц в вооруженных 

конфликтах в ходе нашего председательствования в 
Совете Безопасности в ноябре месяце. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Японии. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы тепло поприветство-
вать Вас и поблагодарить за то, что Вы лично пред-
седательствуете на этом важном заседании Совета 
Безопасности. Мы также признательны Генераль-
ному секретарю и первому заместителю Генераль-
ного секретаря за их присутствие и руководство. 

 Япония с удовлетворением отмечает едино-
гласное принятие резолюции 1888 (2009) и высоко 
ценит инициативу, выдвинутую делегацией Соеди-
ненных Штатов. Эта резолюция отражает реши-
тельную приверженность Совета Безопасности 
борьбе с сексуальным насилием, которое по-преж-
нему имеет место в целом ряде районов конфликта 
по всему миру. Эта резолюция значительно обога-
тила важную резолюцию 1820 (2008), принятую в 
прошлом году. В ней содержится обращенный к нам 
призыв обеспечить удовлетворение существующих 
на местах насущных потребностей и воплотить на-
шу приверженность в конкретные действия. В част-
ности, резолюция призвана обеспечить усиление 
координации действий Организации Объединенных 
Наций по борьбе с сексуальным насилием в услови-
ях вооруженного конфликта и укрепление поддерж-
ки, оказываемой Организацией Объединенных На-
ций национальным властям в деле обеспечения вер-
ховенства закона. 

 Прежде всего мы должны укрепить меры по 
защите жертв сексуального насилия, но мы должны 
также покончить с безнаказанностью, которой поль-
зуются преступники. В то же время я хотел бы осо-
бо подчеркнуть важность оказания поддержки 
женщинам и детям, оказавшимся в уязвимом поло-
жении, и расширения их прав и возможностей. Нам 
следует, даже в трудных обстоятельствах, оказывать 
им поддержку в реализации их возможностей в 
полном объеме, предоставляя услуги в области 
здравоохранения, образования и профессиональной 
подготовки, а также стремиться не допускать во-
зобновления конфликтов и актов сексуального на-
силия. 

 В ходе общих прений на прошлой неделе пре-
мьер-министр Хатояма подчеркнул ценность кон-
цепции безопасности человека, то есть необходимо-
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сти не только защищать, но и наделять каждого че-
ловека правом жить в условиях безопасности и 
уважения его или ее достоинства. Полагаю, что 
концепция безопасности человека может стать важ-
ным руководством к действию в деле оказания по-
мощи женщинам и детям в условиях вооруженного 
конфликта. В этом контексте Япония еще раз выра-
жает удовлетворение в связи с принятием резолю-
ции 1888 (2009). 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Российской Федерации. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Я рад 
приветствовать государственного секретаря Соеди-
ненных Штатов г-жу Хиллари Клинтон в Совете 
Безопасности Организации Объединенных Наций. 
Поскольку сегодняшнее заседание Совета Безопас-
ности является последним в ходе сентябрьского 
председательствования Соединенных Штатов, хоте-
ли бы выразить признательность Постоянному 
представителю Соединенных Штатов послу Сюзан 
Райс, всей делегации Соединенных Штатов за эф-
фективное руководство Советом и постановку перед 
Советом Безопасности ряда важных актуальных 
проблем. Российская Федерация активно способст-
вовала успеху этих начинаний. 

 Российская Федерация удовлетворена приня-
той только что резолюцией 1888 (2009) Совета 
Безопасности. Рассматриваем данный документ как 
дополняющий и развивающий ранее принятые ре-
золюции 1325 (2000) и 1820 (2008) по данной теме, 
а именно «Женщины и мир и безопасность». 

 Мы квалифицируем сексуальное насилие как 
отвратительное преступление, требующее реши-
тельного осуждения и сурового наказания. Особую 
тревогу вызывают ситуации, где это явление приоб-
ретает широко распространенный и систематиче-
ский характер. Убеждены, что не следует ослаблять 
внимание и к другим формам нарушения прав жен-
щин и насилия в их отношении в ситуациях воору-
женного конфликта. 

 В этой связи Россия выступает за всеобъем-
лющий подход к решению соответствующих про-
блем. Разнообразный характер насилия требует уде-
лять соответствующее внимание всем его категори-
ям. Это отвечает духу резолюции 1325 (2000) Сове-
та, которая остается ведущим ориентиром по защи-
те женщин и обеспечению их прав в конфликтах. 
Убеждены, что данные вопросы следует рассматри-

вать, не отрывая их от всего комплекса проблем 
урегулирования и гендерного равенства. 

 Следует помнить, что важной предпосылкой 
преодоления насилия в отношении женщин являет-
ся полноправное участие самих женщин в мирных 
переговорах и постконфликтном восстановлении. В 
этом контексте Российская Федерация приветствует 
инициативу Вьетнама о проведении 5 октября от-
крытого заседания Совета Безопасности по пробле-
матике всеобъемлющего выполнения резолю-
ции 1325 (2000) с акцентом на роль женщин в по-
стконфликтном урегулировании. 

 В заключение хотели бы выразить убеждение в 
том, что совместными усилиями мы можем не толь-
ко сократить случаи сексуального насилия в кон-
фликтах, но и существенно продвинуть задачи 
обеспечения гендерного равенства и улучшения по-
ложения женщин в духе решений четвертой Все-
мирной конференции по положению женщин и два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Вьетнама. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, я благодарю Вас 
и лично посла Сюзан Райс, а также делегацию Со-
единенных Штатов за их усилия по укреплению 
приверженности Совета борьбе с сексуальным на-
силием в вооруженных конфликтах. Выполнение 
резолюции 1820 (2008) после ее принятия в про-
шлом году отмечено существенным прогрессом, 
наиболее наглядное проявление которого — замет-
ное повышение уровня информированности в сис-
теме Организации Объединенных Наций, междуна-
родного сообщества и во многих зонах конфликтов 
о сексуальном насилии. Международное сообщест-
во во все большей степени сознает необходимость 
коллективной работы для того, чтобы эффективно 
положить конец одной из самых чудовищных и бес-
человечных форм насилия.  

 Однако моя делегация считает, что огромные 
проблемы по-прежнему сохраняются, особенно в 
плане осуществления резолюции на местах. Их ре-
шение требует слаженных усилий органов Органи-
зации Объединенных Наций, государств-членов и 
всех других сторон для обеспечения всеобъемлю-
щего подхода к вопросу сексуального насилия, 
включая, в частности, его интеграцию в деятель-
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ность на самых ранних этапах мирного процесса. В 
этой связи укрепление координационной роли Ор-
ганизации Объединенных Наций крайне важно. Мы 
надеемся работать вместе с органами Организации 
Объединенных Наций, другими сторонами и други-
ми государствами-членами для достижения этой 
цели. 

 Проголосовав за эту резолюцию, моя делега-
ция вновь подтвердила твердую приверженность 
Вьетнама прекращению сексуального насилия, где 
бы оно ни происходило. В то же время мы считаем, 
что резолюция 1820 (2008) и резолюция 1888 
(2009), только что принятая Светом, должны осу-
ществляться в тесной координации с осуществле-
нием резолюции 1325 (2000). 

 Поскольку расширение прав и возможностей 
женщин является одним из наиболее эффективных 
инструментов их защиты, следует способствовать 
участию женщин в усилиях по достижению мира, 
урегулированию конфликтов и в постконфликтных 
процессах, с тем чтобы их слабый голос был услы-
шан, их права соблюдались, а их безотлагательные 
потребности удовлетворялись. Меры по защите 
женщин и девочек от сексуального насилия в си-
туациях конфликтов должны также разрабатываться 
в рамках более широкой и всеобъемлющей страте-
гии, которая охватывает социально-экономические 
вопросы и вопросы развития. Надо поощрять и до-
полнять усилия органов Организации Объединен-
ных Наций и доноров по оказанию помощи нацио-
нальным правительствам в наращивании потенциа-
ла в области решения гендерных вопросов и в раз-
работке программ, учитывающих гендерные факто-
ры, с тем чтобы помочь жертвам сексуального на-
силия путем предоставления услуг, варьирующихся 
от доступа к правосудию, содействия искоренению 
общественного осуждения и остракизма до предос-
тавления услуг психологической помощи.  

 В равной мере важно, чтобы физическая безо-
пасность женщин подкреплялась экономической и 
социальной безопасностью путем обеспечения их 
занятости и подключения к приносящим доход ви-
дам деятельности, к образованию и участию в при-
нятии решений. Для достижения этой цели и в раз-
витие усилий, которые прилагает сегодня Совет под 
руководством Председателя, Вьетнам, как будущий 
Председатель Совета, созовет открытые прения в 
следующий понедельник, 5 октября, по теме: «Реа-
гирование на потребности женщин и девочек в по-

стконфликтных ситуациях в интересах устойчивого 
мира и безопасности». Мы надеемся на активное 
участие, обстоятельные дискуссии и весомые итоги, 
которые дополнят усилия международного сообще-
ства по улучшению положения лучшей половины 
человечества. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Турции. 

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делегацию 
Соединенных Штатов, и в частности Вас, 
г-жа Председатель, за Ваше личное участие и руко-
водство в усилиях по содействию делу продвиже-
ния женщин во всем мире и за Ваши самые по-
хвальные усилия по мобилизации Совета для при-
нятия сегодня этой важной резолюции. Я также вы-
ражаю нашу искреннюю признательность Гене-
ральному секретарю за его приверженность борьбе 
с насилием в отношении женщин и активизации 
деятельности всей системы Организации Объеди-
ненных Наций в этом направлении. 

 Сегодня, приняв резолюцию 1888 (2009), Со-
вет направляет еще один мощный сигнал всему ми-
ру о том, что насилие в отношении женщин и детей, 
в особенности в ситуациях вооруженных конфлик-
тов, неприемлемо и с такими действиями никогда 
не будут мириться. Ваше присутствие сегодня 
здесь, г-жа Председатель, усиливает этот сигнал и 
способствует укреплению нашей решимости. Дей-
ствительно, женщины и дети, которые по-прежнему 
подвергаются самым жестоким формам насилия в 
ходе вооруженного конфликта, поймут, что надо на-
деяться, что они не одиноки в своей беде и что ме-
ждународное сообщество приложит все усилия, с 
тем чтобы прекратить их страдания. 

 Именно поэтому Турция поддержала эту резо-
люцию с самого начала и активно способствовала 
переговорам по ней с учетом главной ответственно-
сти Совета за защиту гражданских лиц во время 
вооруженных конфликтов, в частности женщин и 
детей.  

 Принятая нами сегодня резолюция имеет мно-
го важных аспектов, но, возможно, самое главное ее 
достоинство — ориентированный на действия ха-
рактер. Действительно, в этой резолюции мы не 
только осуждаем тех, кто совершает акты насилия в 
отношении женщин, но и призываем к действиям 
против них. Благодаря созданию нового механизма 
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и решению назначить специального представителя, 
в частности, Организация Объединенных Наций и 
международное сообщество продемонстрировали 
свою твердую приверженность и политическую во-
лю в деле эффективного предотвращения сексуаль-
ного насилия в отношении женщин, в борьбе с без-
наказанностью и в укреплении подотчетности и 
верховенства права.  

 Турция полностью привержена всем усилиям, 
направленным на обеспечение эффективного осу-
ществления этой резолюции. Наряду с резолюция-
ми 1325 (2000) и 1820 (2008) эта резолюция обеспе-
чивает нам всеобъемлющую основу для расшире-
ния прав и возможностей женщин, и мы сделаем 
все, что в наших силах, для того, чтобы использо-
вать эту возможность наилучшим образом. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ливийской 
Арабской Джамахирии. 

 Г-н Шалькам (Ливийская Арабская Джама-
хирия) (говорит по-арабски): Г-жа Председатель, 
прежде всего я хочу поблагодарить Вас и выразить 
нашу признательность за Вашу инициативу. Я хочу 
также приветствовать посла Сюзан Райс и поблаго-
дарить ее за усилия и мудрое руководство Советом 
Безопасности в сентябре месяце, а также за инициа-
тиву и проекты, начатые при ней. Я приветствую 
министров иностранных дел, которые присоедини-
лись к нам сегодня утром. 

 Посещения членами Совета Демократической 
Республики Конго и других африканских стран, ко-
торые сталкивались с продолжительными периода-
ми конфликтов, и наши встречи с жертвами сексу-
ального насилия и пыток были потрясением для 
всех нас. В то же время у нас появились большие 
надежды после встреч с представителями молодежи 
из всех регионов мира, которые оказывают жертвам 
психологическую и профессиональную помощь. 
Мы считаем, что совесть человека — сильное и 
мощное оружие против тех, кто совершает такие 
преступления. Стремление жить сильнее стремле-
ния умереть. 

 Те, кто совершает акты насилия, не просто 
убивают свои жертвы, но и калечат и оскверняют 
переживших насилие необратимым образом. По-
этому крайне важно принять национальное законо-
дательство с той целью, чтобы такие преступления 
не оставались безнаказанными и чтобы преступни-

ки предстали перед судом, поскольку они разжига-
ют ненависть и насилие. 

 События, которые произошли вчера в Конакри, 
Гвинея, и рассказы, которые мы услышали от бед-
ных и находящихся в бедственном положении жен-
щин, которые подверглись мучениям и насилию и 
которых затем пытали и пытались убить, поистине 
чудовищны. 

 

 Поэтому я хотел бы выразить признательность 
Вам, г-жа Председатель, за эту инициативу и Гене-
ральному секретарю за его инициативу назначить 
Специального представителя по вопросу о женщи-
нах и сексуальном насилии в ходе конфликта. Лю-
бой преступник, где бы он ни находился: в Афгани-
стане, Ираке, Конго или Палестине, должен быть 
предан суду. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Хорватии. 

 Г-н Вилович (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, я хотел бы выразить личную 
признательность Вам, г-жа Председатель, а также 
делегации Соединенных Штатов Америки и послу 
Сюзан Райс за их постоянное лидерство в решении 
проблемы сексуального насилия в ходе вооружен-
ного конфликта. Я также хотел бы выразить призна-
тельность Генеральному секретарю за его постоян-
ное внимание к этому вопросу. 

 Хорватия хотела бы присоединить свой голос 
к голосам тех, кто стремится положить конец этой 
чудовищной практике. Так как представитель Хор-
ватии уже выступил с речью в ходе открытых пре-
ний по вопросу об осуществлении резолюции 1820 
(2008) в августе этого года (S/PV.6180, стр. 20), я 
ограничусь лишь некоторыми замечаниями. 

 Прежде всего, я хотел бы заявить о том, что 
Хорватия решительно выступала в поддержку резо-
люции 1820 (2008) в Совете, начиная с этапа ее раз-
работки до ее окончательного принятия. Действуя в 
том же духе мы выражаем такую же поддержку но-
вой резолюции 1888 (2009), которую мы приняли 
сегодня, и мы хотели бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы поздравить всех, кто так упорно 
добивался достижения этого результата. 

 В резолюции 1888 (2009) Совет Безопасности 
подтверждает многие важные элементы борьбы 
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против сексуального насилия в ходе вооруженного 
конфликта. Он отмечает необходимость того, чтобы 
гражданские и военные руководители продемонст-
рировали политическую решимость вести борьбу с 
безнаказанностью и использовать свой авторитет и 
полномочия в целях предотвращения сексуального 
насилия. Он требует защиты гражданских лиц от 
сексуального насилия всеми участниками воору-
женного конфликта и настоятельно призывает их 
расследовать все сообщения о сексуальном наси-
лии. 

 Члены Совета Безопасности имели возмож-
ность посетить сегодня наиболее пострадавшие 
районы и побеседовать с пострадавшими, и они в 
полной мере осознают серьезность данной пробле-
мы. Кроме того, Совет Безопасности подтвердил 
свое намерение, при одобрении или продлении ре-
жима санкций, рассматривать возможность включе-
ния критериев обозначения субъектов, совершаю-
щих акты изнасилования и сексуального насилия в 
других формах. 

 При всей важности этих конструктивных мер, 
мы считаем, что содержащаяся в резолюции прось-
ба в адрес Генерального секретаря о назначении 
Специального представителя с целью рассмотрения 
проблемы сексуального насилия в ходе вооружен-
ного конфликта, а также о быстром развертывании 
группы экспертов в ситуациях, вызывающих осо-
бую озабоченность в плане сексуального насилия, 
заслуживает особой благодарности. 

 Приняв резолюцию 1888 (2009), а также не-
давнюю резолюцию 1882 (2009), Совет Безопасно-
сти дал четкий сигнал тем, кто продолжает чинить 
чудовищные преступления в отношении женщин и 
девочек в ходе вооруженного конфликта, и тем, кто 
мирится с сексуальным насилием или потворствует 
ему. Всех их призовут к ответу. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Уганды. 

 Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): 
Я приветствую ваше руководство нынешним засе-
данием Совета, г-жа Председатель. Вы демонстри-
руете свою приверженность полной ликвидации 
сексуального насилия, которое получило такое ши-
рокое распространение, особенно в ряде африкан-
ских стран. Уганда проголосовала за резолю-
цию 1888 (2009), исходя из нашей постоянной при-
верженности благополучию женщин, и в особенно-

сти девочек, которые обычно являются главными 
жертвами в конфликтных ситуациях. 

 Сексуальное насилие представляет собой гло-
бальную проблему. Поэтому следует прилагать все-
мерные усилия для привлечения к судебной ответ-
ственности за совершение таких преступных дейст-
вий. Мы неустанно повторяем, что сексуальное на-
силие в конфликтных ситуациях можно предотвра-
тить если восстановятся мир, стабильность и пра-
вопорядок в пострадавших странах. 

 Уганда приветствует содержащееся признание 
в резолюции трудностей, с которыми сталкиваются 
национальные системы правосудия, ослабление за 
время конфликта и понимание того, что если меж-
дународное сообщество не окажет помощи этим 
институтам в восстановлении их потенциала, то 
бесполезно призывать к прекращению безнаказан-
ности или к преданию суду военных преступников 
или виновных в сексуальном насилии. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить признательность послу Райс 
и Представительству Соединенных Штатов Амери-
ки за инициативу принятия этой резолюции. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Китая. 

 Г-н Чжан Есуй (Китай) (говорит по-китай-
ски): Вначале я хотел бы выразить признательность 
Вам, г-жа Председатель, за личное руководство се-
годняшним заседанием и Генеральному секретарю 
за его заявление, с которым он только что выступил. 

 Китай осуждает все акты насилия в отноше-
нии женщин в конфликтных ситуациях, включая 
сексуальное насилие. Мы призываем всех участни-
ков конфликта уважать международное гуманитар-
ное право и международные стандарты в области 
прав человека. Мы призываем правительства про-
водить расследования и наказывать лиц, совершив-
ших такие преступления в отношении женщин. Мы 
также призываем все страны принять меры в целях 
скорейшего присоединения к Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении жен-
щин. 

 Исходя из вышесказанного, китайская делега-
ция проголосовала за резолюцию 1820 (2008) в ап-
реле прошлого года и за резолюцию 1888 (2009), 
которую мы только что приняли. Здесь мы хотели 
бы выразить нашу признательность послу Райс за 
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ее усилия и Представительству Соединенных Шта-
тов Америки за его гибкий подход и конструктив-
ную позицию в ходе консультаций. 

 Что касается улучшения защиты женщин в хо-
де вооруженного конфликта, то я хотел бы подчерк-
нуть следующие три момента. 

 Во-первых, правительства несут главную от-
ветственность за защиту женщин и борьбу против 
преступлений, связанных с сексуальным насилием. 
Международное сообщество должно оказывать эф-
фективную помощь в этом отношении. Хотя главная 
ответственность за осуществление резолюций 1820 
(2008) и 1888 (2009) лежит на правительствах, и 
страны, затронутые конфликтом, и страны, находя-
щиеся в постконфликтной ситуации, часто сталки-
ваются с многочисленными трудностями. Поэтому 
международное сообщество и сообщество доноров 
должны оказывать щедрую помощь в их усилиях по 
укреплению потенциала. В то же время я хотел бы 
подчеркнуть, что оказание поддержки и помощи из-
вне должны осуществляться в соответствии с прин-
ципами Устава Организации Объединенных Наций 
и исходя из пожеланий соответствующей страны, не 
подрывая ее суверенитета. 

 Во-вторых, следует расширять участие жен-
щин на разных этапах мирного процесса и уделять 
внимание их положению и их роли. Права и интере-
сы женщин должны соблюдаться и защищаться в 
ходе всего мирного процесса, и должны учитывать-
ся их особые потребности и проблемы. Женщинам 
должна предоставляться возможность более широ-
кого участия в общественной жизни и в процессе 
принятия решений. В последние годы Секретариат 
проделал большую конструктивную работу в целях 
увеличения числа женщин на должностях старшего 
руководящего звена и во главе специальных миссий 
Организации Объединенных Наций. Мы надеемся, 
что эти усилия будут продолжаться в будущем. 

 В-третьих, следует прилагать усилия в целях 
поощрения и поддержки участия гражданского об-
щества в защите женщин. Многие коллеги в непра-
вительственных организациях работают на местах в 
трудных условиях, защищая права и интересы 
женщин. Их работа заслуживает высокой оценки. 
Китай поддерживает прилагаемые ими конструк-
тивные усилия, направленные на защиту женщин в 
ситуациях вооруженного конфликта. Мы призываем 
их продолжить свою работу вместе с другими уч-

реждениями Организации Объединенных Наций, 
прежде всего с теми, которые непосредственно за-
нимаются женской проблематикой, а также пред-
ставить соответствующие предложения в этой свя-
зи. 

 Правительство Китая всегда уделяло большое 
внимание вопросам улучшения положения женщин 
и защиты их интересов и прав. Мы хотели бы рабо-
тать вместе с международным сообществом в инте-
ресах достижения общей цели, состоящей в сокра-
щении числа случаев сексуального насилия в мире, 
и решения вопросов, касающихся женщин, мира и 
безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке больше нет ораторов. На этом Совет Безо-
пасности завершает нынешний этап рассмотрения 
данного пункта своей повестки дня. 

 Прежде чем закрыть это заседание, я хотела 
бы поблагодарить нашего Постоянного представи-
теля посла Сюзан Райс и сотрудников Постоянного 
представительства Соединенных Штатов при Орга-
низации Объединенных Наций и всех тех, кто каж-
дый день работает вместе с ней от имени нашей 
страны. Я хотела бы также поблагодарить замести-
теля секретаря по делам международных организа-
ций г-жу Эстер Бриммер и ее коллег, а также наше-
го посла по глобальной женской проблематике Ме-
лан Вервейер. Я хотела бы также пожелать всяче-
ских успехов начальнику Сектора секретариатского 
обслуживания Совета Безопасности г-же Норме 
Чан, которая сегодня выходит на пенсию, прорабо-
тав 36 лет в Организации Объединенных Наций. 
Мы хотели бы пожелать Норме удачи, поскольку в 
ее жизни наступает новый этап. Мы благодарим ее 
за самоотверженный труд. 

 И наконец, позвольте мне поблагодарить всех 
членов Совета не только за принятое ими решение, 
но и за их исключительно полезные и содержатель-
ные замечания. 
 

Заседание закрывается в 11 ч. 25 м. 

 


